
Глядя на девушку, сидевшую напротив него, Си Чжэнтин почувствовал, что его лихорадит.

Он опустил глаза и вдруг вспомнил тот случай в школе, когда она пролила на него грибной
суп.

Он ушел в ярости и ожидал, что она перестанет преследовать его в течение нескольких дней
из-за чувства вины и смущения. Он был удивлен, обнаружив записку от нее, когда начался
урок.

Ее почерк был корявым, буквы были беспорядочными и разного размера. Они были такими же
эксцентричными, как и сама писательница. Она гласила:

"Си Чжэнтин,

После того, что случилось сегодня, я поняла, что мне нужно научиться боевым искусствам,
чтобы завоевать тебя! Будь уверен, в следующий раз я больше не буду обливать тебя грибным
супом!"

Си Чжэнтина прочитал записку еще раз.

"Как может девушка быть такой смелой и решительной!"

При этой мысли глаза Си Чжэнтина потеплели. Он поднял глаза и увидел Чжуан Найнай,
держащую палочки для еды и от скуки пересчитывающую рисовые зерна в своей миске. Она
выглядела такой необъяснимо привлекательной, даже когда ничего не делала.

Ее длинные ресницы трепетали под красивыми бровями. Ее огромные черные глаза были
неподвижны, а маленький тонкий нос приподят высоко и прямо. Ее вишнево-красные губы
слегка надулись, даже изящная челюсть была соблазнительно изогнута.

Си Чжэнтин вспомнил их страстную вчерашнюю ночь, и его взгляд потемнел.

Но тут он заметил слабые красные отметины на ее фарфорово-белой щеке.

Нежность и тоска мгновенно исчезли из его глаз и резко потемнели.

Си Чжэнтин громко положил палочки, нарушив тишину в столовой. Чжуан Найнай испуганно
подняла голову и озадаченно посмотрела на него.

"Что теперь?"

"Когда он ел, казалось что он успокоился."

"Неужели он... снова вспомнил то, из-за чего разбил свой телефон?"

Чжуан Найнай пристально посмотрела на него и тихо положила палочки. Она опустила глаза и
смиренно положила руки на колени.

Дворецкий потерял дар речи, наблюдая за ее реакцией. У него было такое чувство, что мадам
думает не так, как все остальные…

Си Чжэнтин тоже не знал, что сказать в ответ на ее жест. Он смотрел на нее неподвижно, и
никто не двигался.



Чжуан Найнай выглядела так, словно не имела никакого отношения к происходящему. Си
Чжэнтину пришлось сделать несколько глубоких вдохов, чтобы удержать свое внутреннее
пламя под контролем.

Он вдруг заговорил:

- Чжуан Найнай!

Она резко подняла голову и крикнула в ответ:

- Я здесь!

Какой странный разговор.

Смотреть на это было невыносимо.

Слуги вокруг них отвели глаза, их плечи дрожали от попыток сдержать смех.

Си Чжэнтин нахмурился, и дворецкий выгнал слуг. Они поспешно покинули место
происшествия, опустив головы.

Они не смогли бы контролировать себя, если останутся с ними еще дольше.

Чжуан Найнай не обращала внимания на то, что произошло. Она продолжала смотреть на Си
Чжэнтина, недоумевая, почему он вдруг окликнул ее по имени.

Через некоторое время Си Чжэнтин наконец заговорил снова.

- Чжуан Найнай, как госпожи Си, в чем твой долг?

"Долг?"

Слова, которые он сказал ей прошлой ночью, всплыли в голове Чжуан Найнай. Он сказал ей,
что женился на ней, чтобы произвести на свет наследника. Значит, ее главной обязанностью
было... родить ему ребенка?
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